
あっという間に築上町の春が終わりを告げました。夏が
来る前のお天気の良い日を有効活用して、築城グラウン
ドの美しいツツジの花など、築上町であまり知られてい
ないスポットを探索しました。花から花へと嬉しそうに
飛びまわるミツバチたちを見ると、まさに春らしい景色
だなと思いました！それから、気持ちの良い春の天気の
下、イースターイベントを開催することができました！
当初予定していた日は雨のため延期となってしまいまし
たが、今回はお天気の神様が私たちを気遣ってくれて、
イースターをテーマにしたゲーム、ウサギのかぶり物づ
くり、エッグハント、そして見つけた卵にシールやマー
カーで飾りつけをしたりして、とてもいい時間を過ごせ
ました！みんな一緒にイースターのイベントを楽しむこ
とができてとても嬉しかったです。先月の図書館での英
語絵本読み聞かせでは、いつものように可愛らしい赤
ちゃんたちにイースターをテーマにした本を読みまし
た。5 月の終わりにはキャンプ飯のイベントをしました。
来月号の広報にレポートを載せますのでお楽しみに！

And just like that, we’ve come to the end of 
another spring season in Chikujo. We’ve been 
making the most of the good weather before 
summer hits, exploring some little known spots in 
Chikujo such as the Tsuiki Ground’s beautiful 
display of Japanese azaleas! Seeing the bees 
buzzing happily from bloom to bloom was the 
very picture of spring! We also got out in the 
beautiful spring weather to hold our Easter Fun 
Day! Although our first attempt in April was 
rained out, this time the weather favoured us and 
w e  h a d  a  g r e a t  t i m e  o u t s i d e , p l a y i n g  
Easte r - themed games ,mak ing  bunny  ea r  
headbands ,  hunt ing  fo r  Easte r  eggs  and 
decorating them altogether! I’m grateful everyone 
came along and made it a fun experience. Last 
month’s English picture book reading was also 
Easter themed, and as always spending time with 
the cute kids of Chikujo was a joy. At the end of 
May we also held an outdoor camp cooking 
event, so look out for that report in next month’s 
issue! Easter Fun Day! photo gallery


